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Stalexport Autostrady Spotka Akcyjna 
Spoika Akcyjna 

Myslowice, ul. Piaskowa 20, 41-404 Mystowice, Polska, 
Krajowy Rejestr S^dowy prowadzonym przez S^d Rejonowy Katowice-Wschod 

w Katowicach, V I I I Wydzial Gospodarczy: K R S 0000016854 
Stalexport Autoroute S.a r.I. 

Spotka z ograniczon^ odpowiedzialnosci^ 
412 F , Route d'Esch, 1471 Luksemburg, Wielkie Ksiestwo Luksemburga 

Rejestr Przedsi?biorstw i Spolek Luksemburga: B 113660 
PLAN POLACZENIA z 30 wrzesnia 2019 r. ™ 
E . D E L O S C H -
Nr — 
Dnia trzydziestego wrzesnia dwa tysiqce dziewi?tnastego roku przed Edouardem 
Deloschem, notariuszem w Luksemburgu, Wielkie Ksiestwo Luksemburga, 
stawily si?: — 
(1) Stalexport Autostrada Spoika Akcyjna, spoika akcyjna zarejestrowan^ 

i prowadz^cq dzialalnosc zgodnie z prawem Rzeczypospolitej Polskiej, 
z siedziby w Myslowicach przy ul. Piaskowej 20, 41-404 Myslowice, 
Polska, zarejestrowana w rejestrze przedsi?biorc6w Krajowego Rejestru 
Sadowego, prowadzonym przez S^d Rejonowy Katowice-Wschod w 
Katowicach, V I I I Wydzial Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, 
pod nr K R S 0000026895 (zwana dalej "Spolk^ Przejmuj^c^"); i — 

(2) Stalexport Autoroute S.a r.I. , spoika z ograniczon^ odpowiedzialnosciq prawa 
luksemburskiego, z siedziby pod adresem 412 F , Route d'Esch, 1471 
Luksemburg, Wielkie Ksi?stwo Luksemburga, wpisan^ do Rejestru 
Przedsi?biorstw i Spolek Luksemburga pod nr B 113660 (zwana dalej 
"Spolk^ Przejmowan^"). — y^^'^"^^"^"-

Spoika Przejmujaca i Sp61ka Przejmowana s^ dalej zwane l^cznie "|i^cz;|cymi :si?. 
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Spoikami". — 
L^cz^ce si? Spolki s^ reprezentowane na potrzeby niniejszego aktu przez Pana 
Ben Brouschera, pracownika notarialnego, z adresem sluzbowym 
w Luksemburgu, zgodnie z tresci^ dwoch peinomocnictwa, ktore nie zostaly 
sporzqdzone w formic aktu notarialnego. — 
Peinomocnictwa, ktore zostaly podpisane ne varietur przez pelnomocnika Spolki 
Przejmujacej i Spolki Przejmowanej oraz przez nizej podpisanego notariusza, 
zostanq dolqczone do niniejszego aktu i przedlozone wraz z nim na potrzeby 
rejestracji. — 
Zwazywszy, ze: — 

Lqczqce si? Spolki postanowily przystqpic do procedury uproszczonego 
polaczenia, w wyniku ktorego Spoika Przejmujaca polqczy si? ze Spolkq 
Przejmowanq poprzez przej?cie Spolki Przejmowanej, ktorej jest w Dacie 
Polaczenia (zgodnie z ponizsz^ defmicjq tego terminu) jedynym 
wspolnikiem ("Polaczenie"), na mocy postanowien art. 1023-1 i 1023-2 
ustawy z 10 sierpnia 1915 r. o spoikach handlowych z pozniejszymi 
zmianami („Luksemburskie Prawo Spolek"), — 

Lqcz^ce si? Spolki zwrocily si? Iqcznie do czyniqcego notariusza o dziaianie 
zgodnie z postanowieniami wspolnego planu polaczenia ("Plan 
Polaczenia"), ktory zostal mi?dzy nimi przyj?ty w celu przeprowadzenia 
Polaczenia zgodnie z postanowieniami i warunkami wskazanymi w Planie 
Polaczenia i zgodnie z art. 1021-1 i nast?pnymi Luksemburskiego Prawo 
Spolek. — 

(A) PLAN POLACZENIA -
1. D E F I N I C J E - -
1.1 Na potrzeby niniejszego Planu Polaczenia, ponizsze wyrazenia b?d4 mialy 

nast?puJ4ce znaczenie (chyba, ze z kontekstu b?dzie wynikac inaczej): — 
„Dyrektywa" oznacza Dyrektyw? Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2017/1132 z dnia 14 czerwca 2017 r. w sprawie niektorych aspektow prawa 
spolek; — 
„Dzien Polaczenia" oznacza dzien wpisania Polaczenia do rejestru wlasciwego 
dla Spolki Przejmujacej, okreslony w punkcie 6.1 niniejszego Planu Polaczenia; — 
„EUR" oznacza prawny srodek platniczy panstw czlonkowskich unii walutowej 
i gospodarczej zgodnie z Traktatem o Unii Europejskiej; — 
„Grupa" oznacza grup? kapitalowq Stal^x|f5fr7£5EQ5trady Spolki Akcyjnej, 
cz?sciq ktorej cz?sciq sq Lqczqce si? Sp61^^-^r:;o^^?7^ 



„L^cz^ce si^ Spolki" oznacza Spoik? Przejmowan^ i Spolk? Przejmujqcq, kazda 
z osobna zwana dalej rowniez „L^czqc^ si^ Spolkq"; — 
„Luksemburskie Prawo Spolek" oznacza luksemburskq ustaw? z dnia 10 
sierpnia 1915 roku o Spolkach handlowych, z pozniejszymi zmianami, 
pozostajqcq w mocy; — 
„PLN" lub „zloty" oznacza prawny srodek platniczy w Rzeczypospolitej Polskiej; 
„PoIska Ustawa o Rachunkowosci" oznacza ustaw? o rachunkowosci z dnia 29 
wrzesnia 1994 r. (tekst jedn.; Dz. U. z 2019 r. poz. 351, z pozn. zm.); — 
„Pol^czenie" oznacza transgraniczne polaczenie Lqcz^cych si? Spolek opisane 
w punkcie 3 niniejszego Planu Polaczenia; — 
„KSH" oznacza ustaw? z dnia 15 wrzesnia 2000 r. — Kodeks spolek handlowych, 
z pozniejszymi zmianami (tekst jedn. Dz. U . z 2019 r. poz. 505, z pozn. zm.); — 
„SAM" oznacza Stalexport Autostrada Malopolska Spolk? Akcyjnq, spolk? 
akcyjnq zarejestrowana i prowadz^cq dzialalnosc zgodnie z prawem 
Rzeczypospolitej Polskiej, z siedziby w Myslowicach przy ul. Piaskowej 20, 41-
404 Myslowice, Polska, zarejestrowana w rejestrze przedsi?biorc6w Krajowego 
Rejestru Sadowego, prowadzonym przez Sqd Rejonowy Katowice-Wschod 
w Katowicach, V I I I Wydzial Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod nr 
K R S 0000026895, NIP 6342262054, REGON 273796214, o kapitale zakladowym 
w wysokosci: 66.753.000 zl (slownie: szescdziesi^t szesc miiionow siedemset 
pi?cdziesi4t trzy tysiqce zlotych) wplaconym w calosci; — 
„Sp61ka Przejmowana" oznacza Stalexport Autoroute S.a r .I . , spolk? 
z ograniczonq odpowiedzialnosci^ zarejestrowana i prowadzqc^ dzialalnosc 
zgodnie z prawem Wielkiego Ksi?stwa Luksemburga, z siedziby w Luksemburgu 
pod adresem 412 F, Route d'Esch, 1471 Luksemburg, Wielkie Ksi?stwo 
Luksemburga, wpisanq do Rejestru Przedsi?biorstw i Spoiek Luksemburga pod 
n r B 113660, o kapitale zakladowym w wysokosci 56.149.500 E U R (slownie: 
pi?cdziesiqt szesc miiionow sto czterdziesci dziewi?c tysi?cy pi?cset euro), ktory 
dzieli si? na 2.245.980 (slownie: dwa miliony dwiescie czterdziesci pi?c tysi?cy 
dziewi?cset osiemdziesiqt) udzialow zwyklych, o wartosci nominalnej 25 E U R 
(slownie: dwadziescia pi?c euro) kazdy, wszystkie w pelni oplacone; — 
„Sp61ka Przejmujaca" oznacza Stalexport Autostrady Spolk? Akcyjnq, spolk? 
akcyjnq zarejestrowana i prowadzqcq dzialalnosc zgodnie z prawem 
Rzeczypospolitej Polskiej, z siedziby w Myslowicach przy ul. Piaskowej 20, 41-
404 Myslowice, Polska, zarejestrowana w rejestrze przedsi?biorc6w; Kr^owegp 
Rejestru Sadowego, prowadzonym przez S^d Rejonowy Katowice-W^ehoa^ 

3 



w Katowicach, V I I I Wydzial Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod nr 
K R S 0000016854, NIP 6340134211, REGON 271936361 o kapitale zakladowym 
w wysokosci: 185.446.517,25 zl (slownie: sto osiemdziesiqt pi?c miliondw 
czterysta czterdziesci szesc tysiecy pi?cset siedemnascie zlotych i 25/100) 
wplaconym w calosci; — 
„VIA4" oznacza VIA4 Sp61k? Akcyjnq, spolk? akcyjnq zarejestrowana 
i prowadzqcq dzialalnosc zgodnie z prawem Rzeczypospolitej Polskiej, z siedziby 
w Myslowicach przy ul. Piaskowej 20, 41-404 Myslowice, Polska, zarejestrowana 
w rejestrze przedsi?biorc6w Krajowego Rejestru Sadowego, prowadzonym przez 
Sqd RejonoAvy Katowice-Wschod w Katowicach, V I I I Wydzial Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sadowego, pod nr K R S 0000162861, NIP 6342298951, 
REGON 276194390, o kapitale zakladowym w wysokosci: 500.000 zl (slownie: 
pi?cset tysi?cy zlotych) wplaconym w calosci; — 
„Plan Polaczenia" oznacza niniejszy dokument. — 
1.2 Nagiowki artykulow niniejszego Planu Polaczenia zostaly zastosowane 

w celu zwi?kszenia przejrzystosci tekstu i nie majq wplywu na jego 
interpretacj?. — 

2.1 E^czqce si? Spolki zamierzajq dokonac transgranicznego polaczenia poprzez 
przej?cie Spolki Przejmowanej przez Spolk? Przejmujqc^, tj. przeniesienie 
na Spolk? Przejmujqcq calego maj^tku (zarowno mienia, jak i zobowi^zan) 
Spolki Przejmowanej w drodze sukcesji uniwersalnej oraz rozwiqzanie 
Spolki Przejmowanej bez przeprowadzania jej likwidacji. — 

2.2 Polaczenie Spolki Przejmujacej ze Spolkq Przejmowana zwiazane jest 
z planowanq reorganizacjq Grupy. — 

2.3 Spoika Przejmujaca jest jedynym wspolnikiem Spolki Przejmowanej 
dysponujqcym 100% udzialow w kapitale zakladowym Sp61ki 
Przejmowanej, zas Sp61ka Przejmowana nie wyemitowala zadnych innych 
instrumentow przyznaj^cych prawo glosu w Spolce Przejmowanej. — 

2.4 Polaczenie Lqczqcych si? Spolek pozwoli na uproszczenie struktury Grupy 
i ulatwi zarzqdzanie niq jako calosci^. B?dzie tak w szczegolnosci, gdyz 
Spoika Przejmowana jest jedynym akcjonariuszem SAM dysponujqcym 
100% akcji SAM, oraz akcjonariuszem wi?kszosciowym VIA4, 
dysponuj^cym 55% akcji VIA4. Dotychczas obecnosc Spolki Przejmowanej 
w strukturze Grupy miala peine uzasadnienie gospodarcze wynikajqce ze 
wzgl?d6w zwi^anych z obslugq fmansowania dluznego pozysJ^ifegD'pi^i: 

2. WSTJ^P - -
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SAM oraz utrzymaniem zabezpieczen splaty tego finansowania. Jednakze 
SAM w dniu 30 wrzesnia 2019 r. dokonat catkowitej przedplaty 
powyzszego fmansowania, co w i ^ e si? takze z wygasni?ciem 
odpowiednich zabezpieczen. W z w i ^ k u z powyzszym zasadne jest 
uproszczenie struktury Grupy. — 

2.5 Polaczenie Lqczqcych si? Spolek pozwoli na obnizenie kosztow 
funkcjonowania Grupy, w szczegolnosci w obszarze administracyjnym 
i organizacyjnym, przede wszystkim poprzez ograniczenie liczby organow 
zarzqdczych i kontrolnych w Grupie, obnizenie kosztow prowadzenia 
dzialalnosci holdingowej (m.in. w postaci kosztow zarzqdu, doradztwa 
wewn?trznego, prowadzenia ksi?gowosci, etc.). Zauwazyc przy tym nalezy, 
ze jednorazowe koszty zwiazane z przeprowadzeniem Polaczenia nie sq 
znaczqce i wiqz^ si? glownie z dokonaniem prawem przepisanych czynnosci 
przed organami wtadzy publicznej i s^dami wlasciwymi dla Lqcz^cych si? 
Spolek. — 

2.6 Podsumowujqc, przewiduje si?, ze planowane Polaczenie przyniesie 
nast?puJ4ce korzysci: — 
• centralizacja kompetencji w jednym podmiocie, — 
• zwi?kszenie efektywnosci funkcjonowania Grupy poprzez uproszczenie jej 
struktury, w tym ehminacj? zb?dnych szczebli w jej strukturze 
organizacyjnej, — 
• zmniejszenie kosztow dzialalnosci Grupy jako calosci, — 
• oszcz?dnosci finansowe w obszarach administracyjnym i organizacyjnym, 
• zwi?kszenie przejrzystosci Grupy z perspektywy wlascicieli 
i potencjalnych inwestordw. — 

2.7 Szczegotowe uzasadnienie gospodarcze Polaczenia zostalo zawarte 
w stanowiqcych odr?bne dokumenty sprawozdaniu Zarzqdu Spolki 
Przejmujacej oraz sprawozdaniu jedynego czlonka Zarzqdu Spolki 
Przejmowanej, o ktorym mowa w art. 516^ K S H . — 

3. Transgraniczne Polaczenie — 
3.1 Polaczenie zostanie przeprowadzone zgodnie z wymogami prawa Unii 

Europejskiej, prawa polskiego, wlasciwego dla Spolki Przejmujacej, oraz 
wymogami prawa luksemburskiego, wlasciwego dla Spolki Przejmowanej, 
tj.: -
• przepisami Artykulu 122 i nast. Dyrektywy; — 
• Tytulem IV, Dzialem I , Rozdzialem 2̂  („Transgraniczne l^zenierg^i 



spolek kapitalowych i spolek komandytowo - akcyjnych") K S H ; oraz — 
• Tytulem X , Dzial I I (Polaczenia) Luksemburskiego Prawa Spolek. — 

3.2 W wyniku Polaczenia: — 
• caly majqtek (mienie oraz zobowiqzania) Spolki Przejmowanej zostanie 
przeniesiony na Spolk? Przejmujqcq w drodze sukcesji uniwersalnej; — 
• Spoika Przejmowana zostanie rozwi^zana i przestanie istniec bez 
przeprowadzania odr?bnego post?powania likwidacyjnego. — 

3.3 Zwazywszy, ze Spoika Przejmujaca dysponuje 100% udzialow w kapitale 
zakladowym Spolki Przejmowanej, zas Spoika Przejmowana nie 
wyemitowala zadnych innych instrumentow przyznajqcych ich 
dysponentom prawo glosu w Spolce Przejmowanej: — 
• Polaczenie odb?dzie si? w trybie art. 516''^ pkt 1, art. 516^^, art. 515 § 1 
w zw. z art. 516^ K S H , oraz art. 492 § 1 pkt 1) K S H w zwiqzku z art. 516^ 
K S H , bez podwyzszenia kapitalu zakladowego Spolki Przejmujacej; — 
• zgodnie z art. 516 § 1 K S H oraz art. 1023-1 Luksemburskiego Prawa 
Spolek, Polaczenie nast?puje w trybie uproszczonym, w zwiazku z czym nie 
jest wymagane sporzqdzenie przez bieglego opinii w przedmiocie 
niniejszego Planu Polaczenia. — 

4. T Y P , F I R M A I S I E D Z I B A S T A T U T O W A L A C Z ^ C Y C H S I ^ 
S P O L E K , O Z N A C Z E N I E R E J E S T R U I N U M E R W P I S U DO 
R E J E S T R U K A Z D E J Z L A C Z A C Y C H S I l^ S P O L E K — 
(Artykul 516^ pkt 1 K S H oraz art. 1021-1 (2) 1 i art. 1021-2 (2) 2 
Luksemburskiego Prawa Sp6lek) — 

4.1 Lqczqce si? Spolki to: — 
• Spoika Przejmujaca, tj. Stalexport Autostrady Spoika Akcyjna, sp6lka 
akcyjna zarejestrowana i prowadzqca dzialalnosc zgodnie z prawem 
Rzeczypospolitej Polskiej, z siedziby w Myslowicach przy ul. Piaskowej 20, 
41-404 Myslowice, Polska, zarejestrowana w rejestrze przedsi?biorc6w 
Krajowego Rejestru Sadowego, prowadzonym przez S^d Rejonowy 
Katowice-Wsch6d w Katowicach, V I I I Wydzial Gospodarczy Krajowego 
Rejestru Sadowego, pod nr K R S 0000016854, NIP 6340134211, REGON 
271936361, o kapitale zakladowym w wysokosci: 185.446.517,25 zl 
(slownie: sto osiemdziesiqt pi?c miiionow czterysta czterdziesci szesc 
tysi?cy pi?cset siedemnascie zlotych i 25/100), wplaconym w calosci, oraz -
• Spoika Przejmowana, tj. Stalexport Autoroute S.a r.I . sp61ka z ograniczonq 
odpowiedzialnosci^ zarejestrowana i prowadzqca dzialalnosc ^ zgodjiie 
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z prawem Wielkiego Ksi?stwa Luksemburga, z siedziby w Luksemburgu 
pod adresem 412 F , Route d'Esch, 1471 Luksemburg, Wielkie Ksiestwo 
Luksemburga, wpisana do Rejestru Przedsi?biorstw i Spolek Luksemburga 
pod nr B 113660, o kapitale zakladowym w wysokosci 56.149.500 E U R 
(slownie: piecdziesiat szesc miiionow sto czterdziesci dziewi^c tysiecy 
pi?cset euro), ktory dzieli si? na 2.245.980 (slownie: dwa miliony dwiescie 
czterdziesci pi?c tysi?cy dziewi?cset osiemdziesiqt) udzialow zwyklych, 
0 wartosci nominalnej 25 E U R (slownie: dwadziescia pi?c euro) kazdy, 
wszystkie w pelni oplacone. — 

4.2 Spoika Przejmowana jest spolkq z ograniczonq odpowiedzialnosciq, 
dzialajqcq na podstawie Luksemburskiego Prawa Spolek, natomiast Spoika 
Przejmujaca to publiczna spoika akcyjna, zarejestrowana i istniejqca na 
podstawie K S H i spelniaj^ca wamnki art. 491 § 1̂  K S H w zwiqzku z art. 
516^ K S H , a w zwiqzku z tym Lqczqce si? Spolki kwalifikuj^ si? do 
Polaczenia z punktu widzenia Dyrektywy i prawa kazdego z krajow 
Lqczqcych si? Sp6lek. — 

4.3 Spolkq istniejqcq po Polqczeniu b?dzie Spoika Przejmujaca. Po Polqczeniu, 
forma prawna, firma ani siedziba Spolki Przejmujacej, wskazane w punkcie 
4.1. nie ulegnq zmianie. 

5. SPOSOB L ^ C Z E N I A — 
(Artykul 516^ pkt 1 K S H oraz art. 1020-1 i nast?pne Luksemburskiego 
Prawa Spolek) — 

5.1 Polaczenie zostanie przeprowadzone na podstawie art. 516* w zw. z art. 492 
§ 1 pkt 1) K S H oraz art. 1020-1 i nast?pnych Luksemburskiego Prawa 
Spolek przez przeniesienie calego majqtku (mienia i zobowiqzan) Spolki 
Przejmowanej na Spolk? Przejmujqcq (Iqczenie si? przez przej?cie). 
W wyniku Polaczenia Spoika Przejmujaca wstqpi we wszystkie prawa 
1 obowiqzki Spolki Przejmowanej, a Spoika Przejmowana zostanie 
rozwi^zana bez przeprowadzania post?powania likwidacyjnego.— 

5.2 W z w i ^ k u z faktem, ze Spoika Przejmujaca dysponuje wszystkimi 
udzialami w kapitale zakladowym Spolki Przejmowanej, a Spoika 
Przejmowana nie wyemitowala zadnych innych instrumentow 
przyznajqcych ich dysponentom prawo glosu w Spolce Przejmowanej, 
zgodnie z art. 515 § 1 w zw. z art. 516* oraz art. 516^ pkt 1) K S H oraz art. 
1023-1 Luksemburskiego Prawa Spolek, Polaczenie zostanie 
przeprowadzone bez podwyzszania kapitalu zakladowgg£u--_^6lki 



Przejmujacej, w szczegolnosci bez emisji jakichkolwiek nowych akcji ani 
praw do udzialow w zysku Spolki Przejmujacej. — 

5.3 W odniesieniu do formy Polaczenia, nast^pi ono przez przej^cie Spolki 
Przejmowanej przez Spolk? Przejmujqc^ tj. poprzez przej?cie calego 
maj^tku (mienia i zobowiqzan), aktywow i pasywow Spolki Przejmowanej 
przez Spolk? Przejmujqcq oraz jednoczesne rozwiqzanie Spolki 
Przejmowanej dokonane bez przeprowadzenia likwidacji. — 

5.4 W Luksemburgu Plan Polaczenia zostaje sporzadzony w akcie notarialnym, 
zgodnie z artykulem 1021-12 (1) Luksemburskiego Prawa Spolek 
i opublikowany zgodnie z artykulem 1021-2 Luksemburskiego Prawa 
Spolek. — 

5.5 W Polsce Plan Polaczenia zostaje sporzadzony w zwyklej formic pisemnej, 
stosownie do art. 498 K S H w zw. z art. 516' K S H oraz art. 516^ K S H , 
a takze, w nawi^zaniu do tresci art. 500 § 2^ K S H w zw. z art. 516^ K S H , 
ogloszony na stronie intemetowej Spolki Przejmujacej pod adresem: 
www.stalexport-autostrady.pl. — 

5.6 Z uwagi na publiczny charakter Spolki Przejmujacej i stosownie do art. 516 
§ 1 1 6 K S H w zw. z art. 516^ K S H , Polaczenie wymaga uchwaly walnego 
zgromadzenia Spolki Przejmujacej. — 

6. DZIEN P O L 4 C Z E N I A — 
6.1 Polaczenie nast?puje zgodnie z art. 493 § 2 K S H w zw. z art. 516' K S H oraz 

art. 129 Dyrektywy, tj. z dniem wpisania Polaczenia do rejestru 
przedsi?biorc6w przez sqd rejestrowy wlasciwy dla Spolki Przejmujacej, tj. 
w Dniu Polaczenia. — 

6.2 Stosownie do artykulu 1021-17 Luksemburskiego Prawa Spolek oraz art. 131 
ust. 1 lit. c) Dyrektywy w zw. z art. 129 Dyrektywy, Spoika Przejmowana 
zostanie rozwi^ana bez przeprowadzenia post?powania likwidacyjnego 
w Dniu Polaczenia. Spoika Przejmowana zostanie wykreslona po 
otrzymaniu przez Luksemburski Rejestr Przedsi?biorstw i Spolek 
zawiadomienia o zarejestrowaniu Polaczenia od rejestru, pod ktory podlega 
Spoika Przejmujaca. — 

6.3 Wszelkie transakcje Spolki Przejmowanej dokonane po Dniu Polaczenia lub 
ze skutkiem po Dniu Polaczenia uwaza si? za dokonane na rachunek Sp61ki 
Przejmujacej. — 

7. STOSUNEK WYMIANY UDZIALOW L U B A K C J I S P O L K I 
PRZEJMOWANEJ NA UDZIALY L U B A K C J E ^^PQ^m 
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P R Z E J M U J A C E J I WYSOKOSC E W E N T U A L N Y C H DOPLAT 
P I E N I ^ Z N Y C H --
(Artykul 516^ pkt 2 K S H i art. 1021-1 (2) 2° Luksemburskiego Prawa 
Spolek — nie stosuje si? z uwagi na art. 516'^ § 1 K S H , art. 1023-1 
Luksemburskiego Prawa Spolek, oraz art. 132 ust. 1 t .l Dyrektywy) — 

7.1 W z w i ^ k u z faktem, ze Spoika Przejmujaca dysponuje 100% udzialow 
w kapitale zakladowym Spolki Przejmowanej, a Spoika Przejmowana nie 
wyemitowala zadnych innych instrumentow przyznaj^cych ich 
dysponentom prawo glosu w Spolce Przejmowanej, z mocy art. 516^'' oraz 
art. 516'^ § 1 K S H , a takze art. 1023-1 Luksemburskiego Prawa Spolek, nie 
stosuje si? procedury wymiany udzialow i akcji, nie okresla si? parytetu 
wymiany udzialow i akcji, ani nie okresla si? doplat pieni?znych. — 

8. STOSUNEK WYMIANY INNYCH PAPIEROW W A R T O S C I O W Y C H 
S P O L K I PRZEJMOWANEJ NA P A P I E R Y WARTOSCIOWE 
S P O L K I P R Z E J M U J A C E J I WYSOKOSC E W E N T U A L N Y C H 
DOPLAT P I E N I ^ Z N Y C H --
(Artykul 516^ pkt 3 K S H i art. 1021-1(2) 2° Luksemburskiego Prawa 
Spolek - nie stosuje si? z uwagi na art. 516*^ § 1 K S H , art. 1023-1 
Luksemburskiego Prawa Spolek oraz art. 132 ust. 1 t.l Dyrektywy) — 

8.1 Zadne akcje ani inne papiery wartosciowe Spolki Przejmujacej nie zostanq 
przyznane, poniewaz Polaczenie nast?puje stosownie do art. 515 § 1 K S H 
wzw. z art. 516^ K S H , bez podwyzszenia kapitalu zakladowego Spolki 
Przejmujacej, a tym samym, bez emisji akcji ani wydania innych papierow 
wartosciowych przez Spolk? Przejmujqcq. Nie przewiduje si? rowniez 
zadnych doplat pieni?znych. — 

9. INNE PRAWA PRZYZNANE P R Z E Z S P O L K ^ PRZEJMUJACA 
WSPOLNIKOM L U B UPRAWNIONYM Z INNYCH PAPIEROW 
W A R T O S C I O W Y C H W S P O L C E PRZEJMOWANEJ 
(Artykul 516^ pkt 4 K S H nie stosuje si? z uwagi na art. 516'^ § 1 KSH) — 

9.1 Jak wskazano w punktach 7 i 8 powyzej, Spoika Przejmujaca nie 
wyemitowala i nie wyemituje zadnych akcji ani innych papierow 
wartosciowych, w tym przewiduj^cych specjalne uprawnienia dla ich 
dysponentow. Z tego wzgl?du wspolnikom Spolki Przejmujacej ani zadnym 
innym osobom ani podmiotom nie zostanq przyznane prawa, o ktorych 
mowa w^a^5Ti^pk^4 K S H lub art. 1021-1 (2) 6° Luksemburskiego Prawa 
Spole] 



10. INNE WARUNKI D O T Y C Z A C E PRZYZNANIA A K C J I L U B 
INNYCH PAPIEROW W A R T O S C I O W Y C H W S P O L C E 
P R Z E J M U J A C E J — 
(Art. 516^ pkt 5 K S H i art. 1021-1 (2) 3 Luksemburskiego Prawa Spolek -
nie stosuje si? z uwagi na art. 516'^ § 1 K S H , art. 1023-1 Luksemburskiego 
Prawa Spolek oraz art. 132 ust. 1 t .l Dyrektywy) — 

10.1 W zwiazku z faktem, ze Spoika Przejmujaca dysponuje 100% udzialow 
w kapitale zakladowym Spolki Przejmowanej, a Spoika Przejmowana nie 
wyemitowala zadnych innych instrumentow przyznajqcych ich 
dysponentom prawo glosu w Spolce Przejmowanej, z mocy art. 515 § 1 w 
zw. z art. 516' oraz art. 516''' pkt 1) K S H , a takze art. 1023-1 

Luksemburskiego Prawa Spolek, Polaczenie zostanie przeprowadzone bez 
podwyzszenia kapitalu zakladowego Spolki Przejmujacej, a zatem brak jest 
potrzeby okreslania zasad przydzialu akcji Spolki Przejmujacej wspolnikom 
Spolki Przejmowanej. — 

11. DZIEN, OD K T O R E G O A K C J E UPRAWNIAJA DO 
UCZESTNICTWA W Z Y S K U S P O L K I P R Z E J M U J A C E J , A T A K Z E 
INNE WARUNKI D O T Y C Z A C E NABYCIA L U B WYKONYWANIA 
T E G O PRAWA, J E Z E H T A K I E WARUNKI Z O S T A L Y 
USTANOWIONE — 
(Artykul 516^ pkt 6 K S H oraz art. 1021-1 (2) 4° Luksemburskiego Prawa 
Spolek - nie stosuje si? z uwagi na art. 516'^ § 1 K S H , art. 1023-1 
Luksemburskiego Prawa Spolek oraz art. 132 ust. 1 t .l Dyrektywy) — 

11.2 W zwiazku z faktem, ze Spoika Przejmujaca dysponuje 100% udzialow 
w kapitale zakladowym Spolki Przejmowanej, a Spoika Przejmowana nie 
wyemitowala zadnych innych instrumentow przyznajqcych ich 
dysponentom prawo glosu w Sp61ce Przejmowanej, z mocy art. 515 § 1 
wzw. z art. 516' oraz art. 516'^ pkt 1) K S H , a takze art. 1023-1 
Luksemburskiego Prawa Spolek, Polaczenie zostanie przeprowadzone bez 
podwyzszenia kapitalu zakladowego Sp61ki Przejmujacej i bez emisji 
nowych akcji Spolki Przejmujacej, a zatem brak jest potrzeby okreslania 
dnia, od ktorego takie akcje uprawnialyby do uczestniczenia w zyskach 
Spolki Przejmujacej, czy tez innych warunkow dotyczqcych nabycia lub 
wykonywania tego prawa. — 

12. DZIEN, OD K T O R E G O INNE P A P I E R Y WARTOSCIOWE 
UPRAWNIAJA DO UCZESTNICTWA W Z Y S K J ^ p̂6̂ ^ 
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P R Z E J M U J A C E J , A T A K Z E INNE WARUNKI D O T Y C Z A C E 
NABYCIA L U B WYKONYWANIA T E G O PRAWA, J E Z E L I T A K I E 
WARUNKI Z O S T A L Y USTANOWIONE — 
(Artykul 516^ pkt 7 K S H oraz art. 1021-1 (2) 4° Luksemburskiego Prawa 
Spolek) — 

12.1 Ani Spoika Przejmujaca ani Spoika Przejmowana nie wyemitowala zadnych 
papierow wartosciowych, o ktorych mowa w art. 516^ pkt 7 K S H oraz 
art. 1021-1 (2) 4° Luksemburskiego Prawa Spolek, w tym papierow 
wartosciowych ze specjalnymi prawami. Zadne takie papiery wartosciowe 
nie zostanq rowniez wyemitowane w zwiqzku z Polqczeniem. Ponadto, 
w zwiazku z Polqczeniem nie powstanq ani nie zostanq przyznane zadne 
nowe prawa do udzialu w zysku Spolki Przejmujacej ani ustalone zadne 
inne warunki dotyczqce przyznania papierow wartosciowych emitowanych 
przez Spolk? Przejmujqcq. Brak zatem jest potrzeby okreslania dnia, od 
ktorego takie papiery wartosciowe uprawnialyby do uczestniczenia 
w zyskach Spolki Przejmujacej, a takze innych warunkow dotycz^cych 
nabycia lub wykonywania odpowiednich praw. — 

13. S Z C Z E G O L N E K O R Z Y S C I PRZYZNANE C Z L O N K O M ORGANOW 
L A C Z A C Y C H S I ^ S P O L E K I B I E G L Y M BADAJACYM PLAN 
POLACZENIA — 
(Artykul 516^ pkt 8 K S H oraz art. 1021-1 (2) T Luksemburskiego Prawa 
Spolek) ™ 

13.1 Plan Polaczenia nie podlega badaniu przez bieglego zgodnie z art. 516'^ § 1 
K S H , a takze art. 1023-1 Luksemburskiego Prawa Spolek. Nie wyst?puje 
zatem zagadnienie korzysci przyznawanych bieglym, ktorzy mieliby badac 
Plan Polaczenia. — 

13.2 Nie przyznaje si? w z w i ^ k u z Polqczeniem zadnych specjalnych korzysci 
czlonkom zarzqdow Lqczqcych si? Spolek (w tym jedynemu czlonkowi 
Zarzqdu Spolki Przejmowanej) ani czlonkom innych organow, w tym 
jednostek administracyjnych, zarz^dczych, nadzorczych czy kontrolnych 
Lqczqcych si? Spolek. — 

14. WARUNKI WYKONYWANIA PRAW W I E R Z Y C I E L I 
I W S P O L N I K O W MNIEJSZOSCIOWYCH K A Z D E J 
Z L A C Z A C Y C H S I ^ S P O L E K ADRES, POD K T O R Y M 
MOZNA B E Z P L A T N I E U Z Y S K A C l^ELNE INFORMACJE NA 
T E M A T T Y C H WARUNKO^^'^ 'X \ 
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(Artykul 516^ pkt 9 K S H oraz art. 1021-2 (2) 3 Luksemburskiego Prawa 
Spolek) — 

14.1 Polaczenie nie wplywa negatywnie na prawa wierzycieli ani wspolnikow 
mniejszosciowych zadnej z Lqcz^cych si? Spolek. W zwiazku z pelnym 
wstqpieniem przez Spolk? Przejmujqcq we wszystkie prawa i obowi^zki 
Spolki Przejmowanej na Dzien Polaczenia, od Dnia Polaczenia wierzyciele 
Spolki Przejmowanej uprawnieni b?d4 do dochodzenia swoich roszczen 
bezposrednio od Spolki Przejmujacej. Bez uszczerbku dla postanowien art. 
495 § 1 K S H , Spoika Przejmujaca b?dzie traktowala wierzycieli Spolki 
Przejmowanej jak wlasnych wierzycieli. Kazdy wierzyciel Lqczqcych si? 
Spolek jest chroniony odpowiednimi przepisami K S H oraz 
Luksemburskiego Prawa Spolek. — 

14.2 Zgodnie z art. 494 § 1 w zw. z art. 516' K S H , z dniem Polaczenia Spoika 
Przejmujaca wstqpi we wszystkie prawa i obowiqzki Spolki Przejmowanej. 
Zgodnie z powyzszym, w Dniu Polaczenia wierzyciele Sp61ki 
Przejmowanej automatycznie stanq si? wierzycielami Spolki Przejmujacej, 
bez potrzeby dokonywania jakichkolwiek czynnosci przez jakikolwiek 
podmiot ani organ. — 

14.3 Na podstawie art. 495 § 1 w zwiazku z art. 516' K S H majqtek kazdej 
z L^czqcych si? Sp61ek powinien bye zarzadzany przez Spolk? Przejmuj^cq 
oddzielnie az do dnia zaspokojenia lub zabezpieczenia wierzycieli, ktorych 
wierzytelnosci powstaly przed Dniem Polaczenia, a ktorzy przed uplywem 
szesciu miesi?cy od dnia ogloszenia o Polqczeniu zazqdali na pismie 
zaplaty. — 

14.4 Na podstawie art. 496 § 1 K S H w zwiazku z art. 516' K S H w okresie 
wskazanego w punkcie poprzedzajqcym odr?bnego zarz^dzania majqtkami 
Lqczqcych si? Spolek, wierzycielom kazdej Lqczqcej si? Spolki sluzy 
pierwszehstwo zaspokojenia z majqtku swojej pierwotnej dluzniczki przed 
wierzycielami drugiej Lqcz^cej si? Spolki. Ponadto, zgodnie z art. 496 § 2 
K S H w z w i ^ k u z art. 516' K S H wierzyciele danej Lqczqcej si? Spolki, 
ktorzy zglosili swoje roszczenia w terminie szesciu miesi?cy od dnia 
ogloszenia o Polqczeniu i uprawdopodobnili, ze zaspokojenie takich 
roszczen jest zagrozone przez Polaczenie, mogq z^dac, aby s^d wlasciwy 
wediug siedziby Spolki przqmul^cej udzielil stosownego zabezpieczenia 
ich roszczen, jezeli z^ie^ieeieiii^^takie nie zostalo ustanowione przez 
Spolk? Przejmujqcq.^--
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14.5 Prawa wierzycieli Spolki Przejmowanej okreslone w art. 1021-9 
Luksemburskiego Prawa Spolek, ktore przewiduje, ze wierzyciele Spolki 
Przejmowanej, ktorych wierzytelnosci powstaly przed datq opublikowania 
dokumentacji dotyczqcej Polaczenia, uprawnieni s^, niezaleznie od 
jakichkolwiek odmiennych postanowien umownych, w przeciagu dwoch 
miesiecy od powyzszej publikacji, do z^dania od s^dziego -
przewodniczqcego izby gospodarczej Trybunalu Luksemburskiego 
rozpoznaJ4cego sprawy w trybie pilnym - zabezpieczenia wierzytelnosci 
przyslugujqcych tym wierzycielom (zarowno wymagalnych, jak 
i nie wymagalnych), co do ktorych wykaz^ w wiarygodny sposob, ze 
Polaczenie stanowi ryzyko dla wykonania praw wierzycieli, a spoika nie 
udzielila odpowiednich zabezpieczen. — 

14.6 Wierzyciele kazdej z L^czqcych si? Spolek (a takze akcjonariusze 
mniejszosciowi Spolki Przejmujacej) mogq bezplatnie otrzymac pelnq 
informacj? na temat wykonywania praw wierzycieli w siedzibie kazdej 
z Lqczqcych si? Sp61ek pod adresem: — 
• w siedzibie Spolki Przejmujacej pod adresem: ul. Piaskowa 20, 41-404 
Myslowice, Polska; oraz — 
• w siedzibie Spolki Przejmowanej pod adresem: 412F, Route d'Esch, 1471 
Luksemburg, Wielkie Ksi?stwo Luksemburga. — 

14.7 W Spolce Przejmowanej nie ma wspolnikow mniejszosciowych - jak juz 
wspomniano, Spoika Przejmujaca jest jedynym wsp61nikiem Sp61ki 
Przejmowanej. W odniesieniu do Spolki Przejmujacej, akcjonariusze 
mniejszosciowi dysponuje na dzien sporzqdzenia niniejszego Planu 
Polaczenia iqcznie ok. 38,80% kapitalu zakladowego (95.938.560 akcji 
z ogolnie wyemitowanych 247.262.023), lecz przeprowadzenie Polaczenia 
nie wywiera i nie wywrze zadnego wplywu na ich prawa ani obowi^ki 
wynikajqce z uczestnictwa w Spolce Przejmujacej, ani tez z dysponowania 
akcjami Spolki Przejmujacej. Wynika to w szczegolnosci z faktu, iz w toku 
Polaczenia Spoika Przejmujaca nie zmieni kapitalu zakladowego ani nie 
wyemituje zadnych akcji ani innych papierow wartosciowych. — 

15. P R O C E D U R Y , W E D L U G K T O R Y C H Z O S T A N ^ O K R E S L O N E 
ZASADY UDZIALU PRACOWNIKOW W U S T A L E N I U I C H PRAW 
U C Z E S T N I C T W A W ORGANACH S P O L K I P R Z E J M U J A C E J , 
ZGODNIE Z ODR^BNYMI PRZEPISAMI --
(Artykul 516' pkt 10 K S H oraz art. 1021-1 (4) 3° Luksemburskie|b'T?raw^ 
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Spolek) — 
15.1 Z uwagi na fakt, iz na dzien sporzqdzenia niniejszego Planu Polaczenia 

Spoika Przejmowana nie zatrudnia pracownikow i nie planuje zatrudniac 
pracownikow do Dnia Polaczenia, nie zostan^ w toku Polaczenia przyznane 
zadne prawa, o ktorych mowa w art. 516 pkt 10 K S H oraz art. 1021-1 (4) 
3° Luksemburskiego Prawa Spolek. — 

15.2 Zadnym pracownikom, przedstawicielom pracownikow, ani organom 
przedstawicielskim pracownikow Spolki Przejmujacej nie przyshigujq zadne 
prawa obejmujqce uprawnienie do wybierania i/lub desygnowania czlonkow 
organow zarzqdzajqcych lub nadzorczych Lqczqcych si? Sp61ek, czy tez 
rekomendowania czlonkow organdw zarzqdzajqcych lub nadzorczych 
L^czqcych si? Spolek lub sprzeciwiania si? takim czynnosciom. Tym 
samym, w Lqcz^cych si? Spolkach brak jest systemow partycypacji 
w rozumieniu art. 2 ust. k) Dyrektywy 2001/86/WE (w zw. z tresciq art. 133 
ust. 2 Dyrektywy), art. 1 ust. 2 polskiej ustawy z dnia 25 kwietnia 2008 r. 
o uczestnictwie pracownikow w spolce powstalej w wyniku 
transgranicznego polaczenia si? spolek oraz luksemburskiej ustawy z dnia 
10 czerwca 2009 (artykuty od L.426-13 do L.426-16 Luksemburskiego 
Kodeksu Pracy). Tym samym, procedury udzialu pracownikow nie majq 
zastosowania do Polaczenia. — 

16. PRAWDOPODOBNY W P L Y W POLACZENIA NA STAN 
ZATRUDNIENIA W S P O L C E P R Z E J M U J A C E J — 
(Artykul 516^ pkt 11 K S H oraz art. 1021-1 (4) 2° Luksemburskiego Prawa 
Sp61ek) 

16.1 Polaczenie nie b?dzie mialo wplywu na stan zatrudnienia w Spolce 
Przejmujacej, zas b?d4ca jednym z celow Polaczenia optymalizacja 
kosztowa dzialalnosci Spolki Przejmujacej nie b?dzie obejmowala 
jakichkolwiek redukcji zatrudnienia ani likwidacji miejsc pracy. Ponadto, 
z uwagi na fakt, ze Spoika Przejmowana nie zatrudnia pracownik6w, nie 
nastqpi przejscie zakladu pracy na nowego pracodawc? w rozumieniu 
art. 23' polskiej ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. - Kodeks pracy (oraz 
postanowien Dyrektywy Rady 2001/23/WE z dnia 12 marca 2001 r. 
w sprawie zblizania ustawodawstw panstw czlonkowskich odnosz^cych si? 
do ochrony praw pracowniczych w przypadku przej?cia przedsi?biorstw, 
zakladow lub cz?sci przedsi?biorstw lub zakladow). — 

17. DZIEN, OD K T O R E G O CZYNNOSCI L A C Z A C Y C H 
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B^D4 UWAZANE DLA C E L O W RACHUNKOWOSCI, ZA 
CZYNNOSCI DOKONYWANE NA R A C H U N E K SPOLKI 
P R Z E J M U J A C E J , Z UWZGL^DNIENIEM PRZEPISOW P O L S K I E J 
USTAWY O RACHUNKOWOSCI — 
(Artykul 516^ pkt 12 K S H oraz art. 1021-1 (2) 5° Luksemburskiego Prawa 
Spolek) — 

17.1 Polaczenie nastqpi z Dniem Polaczenia, o ktorym mowa w punkcie 6.1 
powyzej. — 

17.2 Zgodnie z art. 44a ust. 1 i ust. 3 Polskiej Ustawy o Rachunkowosci 
Polaczenie b?dzie skuteczne, dla celow rachunkowosci, z Dniem 
Polaczenia. Od Dnia Polaczenia wszelkie transakcje Sp61ki Przejmowanej 
b?d4 ujmowane do celow ksi?gowych jako transakcje Spolki Przejmujacej. -

18. INFORMACJA NA T E M A T W Y C E N Y A K T Y W O W I PASYWOW 
PRZENOSZONYCH NA S P O L K ^ P R Z E J M U J 4 C 4 ORAZ DNIA, 
NA K T O R Y SPORZ4DZONO W Y K O R Z Y S T A N E DO T E J 
W Y C E N Y DOKUMENTY ~ 
(Artykul 516^ pkt 13 K S H oraz art. 1021-1 (4) 4" i 5" Luksemburskiego 
Prawa Spolek) — 

18.1 Aktywa Sp61ki Przejmowanej przenoszone na Spolk? Przejmuj^cq zostaly 
wycenione na dzien 31 sierpnia 2019 r. w srodrocznym sprawozdaniu 
finansowym Spolki Przejmowanej stanowiqcym Zal^cznik nr 1 do 
niniejszego aktu. — 
Aktywa ogolem w Spolce Przejmowanej zostaly w powyzszym 
srodrocznym sprawozdaniu finansowym wycenione na wartosc rownq 
62.429.026,60 E U R (szescdziesiqt dwa miliony czterysta dwadziescia 
dziewi?c tysi?cy dwadziescia szesc euro i 60/100), tj. 273.713.824,23 PLN 
(dwiescie siedemdziesiat trzy miliony siedemset trzynascie tysi?cy osiemset 
dwadziescia cztery zlote i 23/100) wg kursu sredniego Narodowego Banku 
Polskiego na ostatni dzien roboczy poprzedzajacy odpowiedni dzien 
bilansowy, tj. 30 sierpnia 2019 r. — 

18.2 Pasywa Spolki Przejmowanej przenoszone na Sp61k? Przejmujqcq zostaly 
wycenione na dzien 31 sierpnia 2019 r. w sr6drocznym sprawozdaniu 
finansowym Spolki Przejmowanej, stanowi^cym Zal^cznik nr 1. — 
Pasywa ogolem w Spolce Przejmowanej zostaly wycenione w powyzszym 
srodrocznym sprawozdaniu finansowym na wartosc rownq 62.429JQ26,60 
E U R (szescdziesi^t dwa miliony czterysta dwadziescia dziewi?c°--tysi$t 
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dwadziescia szesc 60/100 euro), tj. 273.713.824,23 P L N (dwiescie 
siedemdziesiat trzy miliony siedemset trzynascie tysiecy osiemset 
dwadziescia cztery zlote i 23/100) wg kursu sredniego Narodowego Banku 
Polskiego na ostatni dzien roboczy poprzedzajacy odpowiedni dzien 
bilansowy, tj. 30sierpnia 2019 r. — 
Zobowiqzania i rezerwy na zobowiqzania w Sp61ce Przejmowanej zostaly 
wycenione w powyzszym srodrocznym sprawozdaniu finansowym na 
wartosc rownq 16.278,75 E U R (szesnascie tysiecy dwiescie siedemdziesiat 
osiem euro i 75/100), tj. 71.372,55 P L N (siedemdziesiat jeden tysiecy 
trzysta siedemdziesiat dwa zlotych i 55/100) wg kursu sredniego 
Narodowego Banku Polskiego na ostatni dzien roboczy poprzedzajacy 
odpowiedni dzien bilansowy, tj. 30 sierpnia 2019 r. — 

19. DZIEN ZAMKNI^CIA K S I ^ G R A C H U N K O W Y C H S P O L E K 
U C Z E S T N I C Z 4 C Y C H W P O L ^ C Z E N I U , W Y K O R Z Y S T A N Y C H 
DO USTALENIA WARUNKOW P O L 4 C Z E N I A — 
(Artykul 516^ pkt 14 KSH) — 

19.1 Z uwagi na zastosowanie przy Pol^czeniu, zgodnie z art. 44a ust. 2 Polskiej 
Ustawy o Rachunkowosci, metody Iqczenia udzialow, 0 ktorej mowa w art. 
44c Polskiej Ustawy o Rachunkowosci, ksi^gi rachunkowe Spolki 
Przejmujacej nie podlegajq zamkni^ciu w zwiazku z Polqczeniem, 
stosownie do art. 12 ust. 3 pkt. 2) Polskiej Ustawy o Rachunkowosci. — 

19.2 Ksi^gi rachunkowe Sp61ki Przejmowanej, nie podlegaj^ zamkni^ciu 
w zwiqzku z Polqczeniem. — 

20. STATUT S P O L K I P R Z E J M U J 4 C E J — 
(Artykul 516^ pkt 15 K S H oraz art. 1021-1 (4) 1° Luksemburskiego Prawa 
Sp61ek) — 

20.1 W zwiazku z faktem, ze Spoika Przejmujaca dysponuje 100% udzialow 
w kapitale zakladowym Spolki Przejmowanej, zas Spoika Przejmowana nie 
wyemitowala zadnych innych instrumentow przyznajqcych ich 
dysponentom prawo glosu w Sp6tce Przejmowanej, Polaczenie zostanie 
przeprowadzone bez podwyzszenia kapitalu zakladowego Spolki 
Przejmujacej. Brak zatem jest potrzeby zmiany Statutu Spolki Przejmujacej. 
Aktualna tresc statutu Spolki Przejmujacej stanowi Zalqcznik nr 2 do Planu 
Polaczenia i nie b^dzie zmieniana w zwiazku z Polqczeniem. — 

21. POSTANOWIENIA K O N C O W E — 
21.1 Dokumenty okreslone w art. 516^ § 1 ust. 1 pkt 1-3 K S H oraz ar^^2P-T^^ 
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Luksemburskiego Prawa Spoiek (poza opinio bieglego z badania niniejszego 
Planu Polaczenia, ktorej si? nie sporz^dza, stosownie do art. 516'^ § 1 KSH) 
tj.: -
• Plan Polaczenia wraz z zaiqcznikami, w tym projektem uchwaly 
Nadzwyczajnego Walnego Zgromadzenia Spolki Przejmujacej, ktory 
stanowi Zal^cznik nr 3 do niniejszego Planu Polaczenia; — 
• sprawozdania finansowe oraz sprawozdania Zarzqdow z dzialalnosci 
Lqczqcych si? Spolek za trzy ostatnie lata obrotowe wraz z odpowiednimi 
sprawozdaniami/opiniami i raportami bieglego rewidenta z badah 
sprawozdan finansowych; — 
• srodroczne sprawozdanie finansowe Spolki Przejmowanej sporzqdzone na 
dzien 31 sierpnia 2019 r., obejmujqce takze odpowiedni bilans; — 
• ostatnie skrocone srodroczne jednostkowe sprawozdanie finansowe Spolki 
Przejmujqcej za okres 6 miesi?cy kohczqcy si? 30 czerwca 2019 roku 
(zgodnie z art. 4 znowelizowanej luksemburskiej ustawy z dnia 11 stycznia 
2008 r. o obowiqzkach zachowania przejrzystosci przez emitentow); — 
• sprawozdania Zarzqdow Lqczqcych si? Spolek uzasadniajqce Polqczenie; -

zostanq ogloszone na stronie intemetowej Spolki Przejmujacej pod adresem: 
www.stalexport-autostrady.pl. oraz udost?pnione w siedzibach Lqczqcych si? 
Spolek. — 
21.2 Zarzqd Spolki Przejmujqcej oraz jedyny czlonek Zarzqdu Spolki 

Przejmowanej uzgodnily niniejszy Plan Polqczenia oraz przygotowaly 
pisemne sprawozdania uzasadniajqce Polqczenie w odniesieniu do kazdej 
zLqczqcych si? Spoiek, zgodnie z art. 516^ § 1 K S H oraz art. 1021-5 
Luksemburskiego Prawa Spolek.— 

Lista zalqcznikow: — 
1. Srodroczne sprawozdanie finansowe Spolki Przejmowanej na dzien 31 

sierpnia 2019 roku; — 
2. Tresc Statutu Spolki Przejmujacej; — 
3. Projekt uchwaly Nadzwyczajnego Walnego Zgromadzenia Spolki 

Przejmujacej w sprawie Polqczenia. — 

[Zalqczniki 1, 2 i 3] — 

(B) INFORMACJE D O D A T K O W E — 
Wszelkie koszty, oplaty lub wydatki, poniesione z tytulu Polqczenia^^i^^nSi^^. 

lA .A, 
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wzwiqzku z niniejszym aktem od Lqczqcych si? Spolek zostanq w calosci 
poniesione przez Spolk? Przejmujqcq. — 
Spoika Przejmujaca zastosuje si? do Luksemburskiego Prawa Spolek oraz do 
wszelkich obowiqzkow ustawowych i wykonawczych, obowiqzujqcych 
w Wielkim Ksi?stwie Luksemburga i dokona, zarowno na wlasny rachunek jak 
i w imieniu i na rachunek Spolki Przejmowanej, wszelkich deklaracji i/lub 
platnosci podatkow lub oplat, naleznych, zwiqzanych lub wynikajqcych 
bezposrednio lub posrednio z wykonania Polqczenia. — 
Niniejszy Plan Polqczenia zostanie zlozony w Rejestrze Handlowym i Spolek 
(RCS), w celu jego ogloszenia w Elektronicznym Rejestrze Spolek 
i Stowarzyszen ( R E S A ) , zgodnie z postanowieniami art. 1021-2 oraz 262 i 1023-2 
(1) Prawa. — 
Zgodnie z art. 1021-12 (2) Luksemburskiego Prawa Spolek, czyniqcy notariusz 
oswiadcza, ze sprawdzil i poswiadcza waznosc Planu Polqczenia w swietle prawa 
luksemburskiego. — 
Z czego akt zostal sporzqdzony i zawarty w Luksemburgu, Wielkie Ksi?stwo 
Luksemburga, w dacie wskazanej na wst?pie niniejszego aktu. Po odczytaniu 
i przedstawieniu interpretacji pelnomocnikowi, ww. pelnomocnik podpisal 
niniejszy akt wraz z notariuszem. — 

[Piecz^c prostokqtna o tresci] Za zgodnosc kopii Edouard Delosch, Notariusz 
[podpis] [Piecz^c okrqgla o tresci] Edouard Delosch, Notariusz w Luksemburgu -

Ja, nizej podpisana, mgr Agnieszka D^.browska, tlumacz przysi?gly 
i^zyka francuskiego w Warszawie, wpisana na list? tiumaczy 
przysi^glych jVIinistra Sprawiedliwosci pod numerem TP/2019/05, 
poswiadczam zgodnosc niniejszego tlumaczenia z okazanym 
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